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Předmět: PŘÍLOHA 
návrhu ROZHODNUTÍ RADY 
o uzavření Úmluvy Organizace spojených národů o boji proti 
kyberkriminalitě; Posílení mezinárodní spolupráce v boji proti některým 
trestným činům spáchaným prostřednictvím systémů informačních a 
komunikačních technologií a při sdílení důkazů o závažných trestných 
činech v elektronické podobě jménem Evropské unie 

 

Delegace naleznou v příloze dokument COM(2025) 417 final. 
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EVROPSKÁ 
KOMISE  

V Bruselu dne 16.7.2025  

COM(2025) 417 final 

ANNEX 1 

 

PŘÍLOHA 

  

návrhu ROZHODNUTÍ RADY 

o uzavření Úmluvy Organizace spojených národů o boji proti kyberkriminalitě; Posílení 

mezinárodní spolupráce v boji proti některým trestným činům spáchaným 

prostřednictvím systémů informačních a komunikačních technologií a při sdílení 

důkazů o závažných trestných činech v elektronické podobě jménem Evropské unie 
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PŘÍLOHA I 

Výhrady a oznámení  

 

1. Unie a členské státy jednají v souladu s níže uvedenými pokyny, pokud jde o 

výhrady, prohlášení, oznámení nebo sdělení a další aspekty. 

 

VÝHRADY 

2. Úmluva Organizace spojených národů o boji proti kyberkriminalitě neobsahuje 

zvláštní ustanovení o výhradách. Naopak výslovně umožňuje smluvní straně 

prohlásit, že využije výhradu uvedenou v některém z článků úmluvy (čl. 11 odst. 3; 

čl. 23 odst. 3 písm. a); čl. 23 odst. 3 písm. b) závěrečná část; čl. 42 odst. 5; čl. 63 

odst. 3 a 4). 

3. Na tomto základě učiní Unie a členské státy výhradu na základě čl. 63 odst. 3, v níž 

uvedou, že se necítí být vázány čl. 63 odst. 2, pokud jde o řešení sporů. 

4. Pokud členské státy zváží vyslovení vlastních výhrad k otázkám spadajícím do 

vnitrostátní pravomoci, uvědomí o tom Komisi dva měsíce předem. 

5. Podmínky a záruky v oblasti lidských práv uznané a stanovené v této úmluvě, včetně 

podmínek a záruk uvedených v článku 6, čl. 21 odst. 4, článcích 24 a 36, čl. 37 odst. 

15 a čl. 40 odst. 22 jsou součástí jejího předmětu a účelu, a členské státy proto k 

těmto článkům nevyslovují výhrady. Proti veškerým takovým výhradám států, které 

jsou smluvními státy úmluvy a nejsou členy EU, by měly být vzneseny námitky, 

neboť jsou v rozporu s předmětem a účelem úmluvy. 

 

OZNÁMENÍ  

6. Úmluva vyžaduje, aby smluvní strana učinila oznámení v souladu s čl. 40 odst. 12 

písm. c), čl. 40 odst. 13, čl. 41 odst. 2 a čl. 67 odst. 1. 

7. Úmluva rovněž vyžaduje, aby smluvní strana sdělila generálnímu tajemníkovi 

Organizace spojených národů název a adresu orgánu odpovědného za podávání nebo 

přijímání žádostí o vydání nebo předběžnou vazbu v souladu s čl. 37 odst. 19. 

8. Členské státy sdělí generálnímu tajemníkovi Organizace spojených národů název a 

adresu orgánu odpovědného za podávání nebo přijímání žádostí o vydání nebo 

předběžnou vazbu podle čl. 37 odst. 19 a informují o tom Komisi. 

9. Unie a členské státy oznámí generálnímu tajemníkovi Organizace spojených národů, 

který ústřední orgán nebo orgány mají odpovědnost a pravomoc přijímat žádosti o 

vzájemnou právní pomoc podle čl. 40 odst. 12 písm. c), a informují o tom Komisi. 

10. Unie a členské státy oznámí generálnímu tajemníkovi Organizace spojených národů, 

který jazyk nebo jazyky jsou pro členské státy přijatelné podle čl. 40 odst. 13, a 

informují o tom Komisi. 

11. Členské státy oznámí generálnímu tajemníkovi Organizace spojených národů 

kontaktní místo dostupné 24 hodin denně sedm dní v týdnu podle čl. 41 odst. 2 a 

vedou aktualizovaný rejstřík kontaktních míst a informují o tom Komisi. 
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12. Členské státy neuvědomí generálního tajemníka Organizace spojených národů o 

vypovězení úmluvy podle čl. 67 odst. 1, pokud Rada nepřijme rozhodnutí, že by 

Unie měla úmluvu vypovědět. 
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